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ABSTRACT 

 
This study focuses on analyzing and defining different utterances in a movie script using the theory of 

pragmatics, specifically subtitling strategies. The research follows a qualitative approach and employs a 

descriptive qualitative method to answer specific questions about occurrences in the data. The object of 

this study is the movie script of Stranger Things Season 4, written by Matt Duffer and Ross Duffer. The 

research data consist of various utterances spoken by different characters in the movie script. The finding 

of this research is that there are ten subtitling strategies utilized in the Stranger Things Season 4 movie 

script: paraphrase, transfer, imitation, transcription, dislocation, condensation, decimation, deletion, 

resignation, and expansion. There are 52 data used in this research. The data are divided into ten 

strategies; paraphrase 10 data, transfer 12 data, imitation 11 data, transcription 4 data, dislocation 1 data, 

condensation 4 data, decimation 4 data, deletion 3 data, resignation 2 data, and expansion 1 data. Based 

on the study's findings, it can be concluded that the researcher requires translation strategies to achieve 

results that accurately reflect the content and context of the series. 

Keywords: Subtitling Strategies, Utterances, Stranger Things, Movie Script, Series. 
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ABSTRAK 

 
Penelitian ini berfokus pada analisis dan definisi ujaran-ujaran yang berbeda dalam sebuah naskah 

film dengan menggunakan teori pragmatik, khususnya strategi penerjemahan. Penelitian ini 

menerapkan pendekatan kualitatif dan menggunakan metode kualitatif deskriptif untuk menjawab 

pertanyaan spesifik tentang kejadian dalam data. Objek penelitian ini adalah naskah film Stranger 

Things Season 4 yang ditulis oleh Matt Duffer dan Ross Duffer. Data penelitian terdiri dari berbagai 

ucapan yang diucapkan oleh karakter yang berbeda dalam naskah film. Temuan penelitian ini 

mengidentifikasi sepuluh strategi subtitling yang digunakan dalam naskah film Stranger Things Season 

4: parafrase, transfer, imitasi, transkripsi, dislokasi, kondensasi, penipisan, penghapusan, resiknasi, 

dan perluasan. Ada 52 data yang digunakan dalam penelitian ini. Data dibagi menjadi sepuluh strategi; 

parafrase 10 data, transfer 12 data, imitasi 11 data, transkripsi 4 data, dislokasi 1 data, kondensasi 4 

data, penipisan 4 data, penghapusan 3 data, resiknasi 2 data, dan perluasan 1 data. Berdasarkan 

temuan penelitian, dapat disimpulkan bahwa peneliti membutuhkan strategi penerjemahan untuk 

mencapai hasil yang mencerminkan konten dan konteks serial secara akurat. 

Kata kunci: Strategi Penerjemahan, Ujaran-ujaran, Stranger Things, Skrip Film, Serial. 
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